Internationalen Strassengiterverkehr (CMR)

Prejemnik (popolni naslov) Consigneé (Name, address, -country
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16
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145 und 21+22 auszufiilien unter der Verantwortung des Absenders.

Predvideno razkladi$ée v navembenem kraju (popolni haslov)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort Land)
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Zaporedni (pod)prevoznik (popolen naslov)
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nakladi$ée blaga (popblnl nasioy, datum)

s ( 4 Place and date of taking over the goods (Place, country, date)
N Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort,Land, Datum)

) : Zadrzki in pripombe prevoznika
Ind ustruska ulica 17 i ‘ 18 Carriers reservations and observations .

4226 ZIRI  SLO ! Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfhrer

Prilozene spremné listine, Annexed documents
5 Beigefiigte Dokumente )
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Stevilka dobavnice: 2408241 .
gzgf::,i;ik‘z"!ﬁz " Stevilo tovorkov - *Vrsta ovojnine xf:rfebm:e ouds Statiéna Stevilka Kosmata teZa (kg)- Prostérn;inav(m:i)
6 Nemacwr g e g Meveldin G senie: 10 Satstinmmer | 11 Srasoonmime | 12 Urntang mma:
143880 = SARAJEVSKI CEVAPCIC | 704,000 88,000
143980 = BANJALUCKI CEVAPCIC : : 352,000 44,000
1446800  SARAJEVSKE PLJESKAV 264,000 44,000
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Posiljateljeva navodila (za carinske in druge postopke)
Sender's instructions (Custom and other formalities) Cn
1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlungfl‘g ' Conventions particullere .

becer A7 -207C

Voznino plaéa,
Reimbruisment
1 4 Rickerstattung

Posebni dogovori

IGssegére. - . - -

Povzetje Plaea '
15‘ Directions as tofreight payment 20 Special agreem

Bérmentve, freight paid, frei
Bérmentesités nélkiil, freight to-be paid, unfrei

Izstavljeno v kraju d
Established in ne o
21 .~ ZIRI am 21.02.24 24

telja,
of the sender

Podpis,in peeat prevozmka

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladé tolti ki sajét felel
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